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1. CraHoBJIeHHS Ta PO3BUTOK METOIOMKY HaBYaHHS (QpaHIly3bKoi MOBU y ['annyuHi (mpyra nonosuHa XIX - nepua

nosioBrMHa XX CT.)

2. Emergence and development of French teaching methods in Galicia (second half of the XIX - first half of the XX
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Pedepar:

1. AKTyaspHiCTh 3yMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO ONUCY Ta [1IEPEOCMUCIIEHHS iCTOPUYHOTO JOCBily CTAaHOBJIEHHS i
PO3BUTKY METOMKM HaBYaHHS QpaHly3bkoi MoBHU y l'annuuHi (gpyra nososuHa XIX — nepma nososuHa XX CT.)
LIJIIXOM aHaJli3y KOHKPETHO-ICTOPUYHOTrO MaTepiajy 110 CTOCYBaBCS aAMIiHICTPAaTUBHUX, COLia/IbHUX, OCBITHIX
IIPOLECIB, 5IKi BinOyBanncs Ha ['annLbKUX 3eMJISIX, @ TAKOX IIOTPEOOI0 OHOBJIEHHS MIPOLIECY MiATOTOBKY CTYJIEHTIB,
MariCTpaHTiB, acCIipaHTiB HIJIIXOM YBEJEHHS HOBMX HAYKOBUX TA apXiBHUX IpKEpeJl, JOTUYHUX J10 iCTOPil METOAUKNA
HaBYaHHS (PPaHIy3bKOi MOBU Ha 0OpaHill TEPUTOPIi Ta B OKPECJIEHMX XPOHOJIOTIYHUX MeXax. HaykoBa HOBU3HA
IOCJIiIKeHHS [10JIra€e y TOMY, 110 BIepIle B HaylLli PO METOAVNKY HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB BCEGIUHO OCIIiIKEHO

CTaHOBJIEHHSI i PO3BUTOK METOJMKM HaBYaHHS QpaHIy3bkoi MoBH y ['annunHi Briponosxk 1867-1939 pp.;



0XapaKTEPU30BAaHO iCTOPMKO-COLiaJIbHI Ta OCBITHLO-OPraHi3aliliHi IepegyMOBU CTAHOBJIEHHS i DO3BUTKY
METOJIMKY HaBYaHHS (PPaHIy3bkoi MOBH; OOIPYHTOBAHO Iepiofn3allilo METONKY HaBYaHHS (PpaHIy3bKOi MOBY;
BUCBITJIEHO NIPOL,EC HaBYaHHS (QPaHIly3bKOi MOBM; BUBHAYEHO Ta yTOYHEHO METOAMYHI TiAXO0A1, IPUHLIMIINA, METOIU
HaBYaHHS (PPaHIy3bKOi MOBU y ['ayInumMHi BIPOJOBX JOCIIIKYBaHOTO NIEPiOLY; IO HAYKOBOT'O 00iry BBEIE€HO
MaJIOBiZIOMi Ta HEBiZOMI apXiBHi JOKyMEHTH; TPOaHAi30BaHO iCTOPUYHI HaKTH, JOTUYHI IO CTAaHOBJIEHHS i
PO3BUTKY METOIMKM HaBYaHHS QpaHLy3bkoi MoBY y I'annuuHi (gpyra nososrHa XIX — nepiia nososuHa XX
CTOJITTS). OGIPYHTOBaHUI METOAOJIOTIYHUN iIHCTPYMEHTAPiil JOCiI)KEHHS, OKPECJIEHO IKepeJbHY 6a3y Ta
IIPEICTaBJIEHO MiIXOAY 4O BU3HAUYEHHS €TAIliB CTAHOBJIEHHS i PO3BUTKY METOIMKYU HABYAHHS (PPAHIy3bKOI MOBU Y
lannyuHi (1867-1939 pp.); pO3TsSHYTO i IPOAHAaTi30BaHO HAaBYasbHi IPOTrpaMHy, IIJIaHU, PivHi MIKIiJIbHI 3BiTH Ta
NiAPYYHUKY 3 PpaHIy3bKOi MOBY; OKPECJIEHO 0COOJIMBOCTI peasidaliii MeToziB HaBuYaHHS (PPaHIy3bKOi MOBU Y
l'annunHi BIPOJOBXK AOCIiIKYBAHOTO iCTOPUKO-XPOHOJIOTIYHOrO nepiony. JocmigKeHHs BUKOHAHO 3
BUKOPUCTAHHSM MiIXOJiB, METOJIB i IPMHIUIIIB YOTUPbOX PiBHIB: (Pi10COPCHKOrO, 3aralbHOHAYKOBOTO, KOHKPETHO-
HAyKOBOT'O Ta TEXHOJIOTIYHOrO. BifIoBinHO 10 06paHKX KpUTEPIiB yCTaHOBJIEHO OCHOBHI €Tanu CTaHOBJIEHHS Ta
PO3BUTKY METOJMKM HaBUYaHHS QpaHLy3bkoi MoBY y T'anuuusi y 1867-1939 pp.: I eran - 1867-1890 pp. -
CTaHOBJIEHHS METOJIMKY HaBYaHHY (PpaHLy3bkoi MoBY; II eTan - 1890-1939 pp. — pO3BUTOK METOIOMKM HaBYaHHS
¢dpany3bKoi MOBHU. VY 11epiof] CTAHOBJIEHHSI METOAMKY HaBYaHHS (QpaHIly3bKOi MOBU B Pi3HUX TUIIAX IIKiJ [annduHu
nucuutiHa «PpaHily3bka MOBa» 6ysia BUKJIIOUHO [TPEIMETOM 32 BUOOPOM. B MeKax BUOKPEMIIEHOTO
XPOHOJIOTIYHOTO N1epiofy iCHyBaIM HaBYAJIbHI IJIAHU Ta IOPiYHi MIKiJIbHI 3BiTH, B SIKUX HasBHa BUOIPKOBa
nucuutiHa «PpaHily3sbka MOBa». MeTolo HaBuaHHS (paHIy3bKOI MOBU OyJI0 3HAHHS TPAMAaTUKU, BMiHHS
NePeKJIaaT HEBEJIMKI peYEHHS Ta TEKCTH 3 Ta Ha (PPaHIy3bKy MOBY, @ TAKOX 3[JaTHICTb YATAHHS XYA0KHbOI
JitepaTypu ¢paHIly3bKO0 MOBOIO. BCTaHOBJIEHO, 110 MPOBiAHUMU 6YJI0 IPOTOJIOLIEHO [IepeKIafgHi MeTonU
HaBYaHHS (PPaHIy3bKOi MOBH, @ CaMe TPaMaTUKO-TMePEeKIaHUI Ta TEKCTyalbHO-TIepeKIagHu. BHacaigok
IleTaJIbHOTO aHaJli3y IJIaHiB, 3BiTiB Ta MipyYHUKIB 1OBEEHO, 10 HaBYaHHs (QpaHIly3bKoi MOBU y ['annyuHi y riepiof,
1867-1890 pp. NpoBagMIOCs Ha OCHOBI KOHLENTYaJIbHO-METOINYHUX 3acal, IPaMaTUKO-TIEPEKIIaIHOTO Ta
TEKCTyaJIbHO-TIEPEKIAAHOIO METOIB. Peasnizalis nux METOMIB IPYHTYBaJacsad HA MOBHOMY IIiIXOAi 3 TOTPMMaHHAM
OCHOBHUX AUJAKTUYHUX Ta METOOUYHUX NPpUHLMIIB. [Ipyruii etarn (1890-1939 pp.) BBaKaeThCs 1€PioJOM PO3BUTKY
MEeTOJUKY HaByaHHs QpaHIly3bKoi MoBU y ['annuuHi. el icTopuyHUil r1epiof 03HaMeHYBaBCsl IPOBEIEHHSIM
pedopm y rasysi OCBiTH, CIPSIMOBaHUX Ha PO3BUTOK Ta BAOCKOHAJIEHHSI CUCTEMU OCBiTU. [lucuunitina «PpaHily3pKa
MOBa» HabyBa€ XxapaKTepy 0O00B'SI3KOBOI AUCHUIIIIHK. MeTolo HaBuaHHS (PaHIy3bKOI MOBH y IIKOJIAX Ta FiMHA3iIX
lannymHy 6y10 po3yMiHHS NOBiOMIIEHb (DPAHILY3bKOI0 MOBOIO, BiJIbHE BUCJIOBJIIOBAHHS B YCHIl Ta MMCbMOBIH
dbopmax y MeKax 3HalOMUX TEM Ta CUTYyalill MOBCSKIEHHOTO CITiIKyBaHHS, YUTAaHHS TEKCTiB (PaHIy3bKOI0 MOBOIO,
O3HAOMJIEHHS Y4HIB i3 KpalMMy 3pa3kamu ppaHIly3bKoi XyI0KHbOI JliTepaTypH, a TaKOX OiorpadisiMu BUZATHUX
(paHIy3bKUX MMCbMEHHHUKIB Ta MOETIB. Y CTapIIMX KJacax rependadanocs YUTaHHS TEKCTIB Y rajysi HayKu Ta
texHiku. [IpoaHasnizoBaHi HaBYabHI Iporpamy, IJIaHU, WIKiJIbHI 3BiTU Ta MifpyYHUKY 3 PpaHIy3bKOi MOBU
3aCBiIUMIY BUKOPUCTAHHS [IPSIMOTO METOJly HaBYaHHS iHO3eMHUX MOB. HaByaHHS (paHIly3bKOi MOBU
3[1iICHIOBAJIOCS] HA OCHOBi MOBHOT'O Ta MOBJIEHHEBOT'O MiJIXOZiB, IPUHIKIII MiXKKYJIbTYpHOI B3aeMofii, 6a3yBasocs Ha
IOTPUMAaHHI AUIAKTAYHUX i METOAUYHUX NPUHIUIIIB. [JOCIiI)KEHO, 110 TPOTPECUBHUMU HA TOH Yac
peKoMeHzaLisiMy 6yJ10 BUKOPUCTaHHS JpaMaTu3allii Ha ypokax QppaHIiy3bKoi MOBH, & TAaKOXK ITPOCTYXOBYBaHHS
rpaMmo(pOHHMX 3aIHUCIB 3 ypUBKaMu (paHIly3bKOi MOBU JJ1s1 TPEHYBAHHS NIPaBUbHOI BUMOBU. OKpiM TOro, eJaroru
BUKOPUCTOBYBAJIM KiHOILIIBKY i3 306pa’K€HHSIM PyXiB MOBHOTO amnaparty Ipy BUMOBI (PpaHIy3bKUX 3BYKiB. BusiBieHo,
1110 OCOOJINBICTIO BUKOPUCTAHHS NIPSIMOr0 METOly HaB4aHHS (paHIly3bKoi MoBU y ['asinumHi 6ys10 He6akaHHS

I1e/1aroriB MOBHICTIO BiMOBJISITUCS BiJl TeOpii MOBH, a cCaMe rpaMaTUKU Ta POHETUKU.

2. The relevance is due to the need to describe and rethink the historical experience of formation and development
of methods of teaching French in Galicia (second half of XIX - first half of XX century.) By analyzing specific
historical material relating to administrative, social, educational processes that took place in Galicia. also the need
to update the process of training students, undergraduates, graduate students by introducing new scientific and
archival sources related to the history of methods of teaching French in the selected area and within the defined
chronological boundaries. The scientific novelty of the study is that for the first time in the science of methods of



teaching foreign languages nocomprehensively studied the formation and development of methods of teaching
French in Galicia during 1867-1939; historical-social and educational-organizational preconditions of formation
and development of methods of teaching French are characterized; periodization of French language teaching
methods is substantiated; the process of learning French is covered; defined and clarified methodological
approaches, principles, methods of teaching French in Galicia during the study period; little-known and unknown
archival documents were introduced into scientific circulation; historical facts concerning the formation and
development of methods of teaching French in Galicia (second half of the nineteenth - first half of the twentieth
century) are analyzed. The methodological tools of the research are substantiated, the source base is outlined and
the approaches to determining the stages of formation and development of the methods of teaching French in
Galicia (1867-1939) are presented; curricula, plans, annual school reports and textbooks in French were considered
and analyzed; features of realization of methods of teaching French in Galicia during the studied historical and
chronological period are outlined. According to the selected criteria, the main stages of formation and
development of methods of teaching French in Galicia in 1867-1939: Stage I - 1867-1890 - the formation of methods
of teaching French; Stage II - 1890-1939 - development of methods of teaching French. During the formation of the
methodology of teaching French in different types of schools in Galicia, the discipline of "French" was exclusively a
subject of choice. Within the selected chronological period, there were curricula and annual school reports in
which the elective subject "French" was available. The aim of teaching French was knowledge of grammar, the
ability to translate short sentences and texts from and into French, as well as the ability to read fiction in French. It
is established that translation methods of teaching French, namely grammar-translation and text-translation, were
declared the leading ones. As a result of a detailed analysis of plans, reports and textbooks, it is proved that the
teaching of French in Galicia in the period 1867-1890 was carried out on the basis of conceptual and
methodological principles of grammatical translation and textual translation methods. The implementation of
these methods was based on the language approach in compliance with the basic didactic and methodological
principles. The second stage (1890-1939) is considered to be the period of development of the methodology of
teaching French in Galicia. This historic period was marked by reforms in the field of education aimed at
developing and improving the education system. The French language discipline becomes a compulsory subject.
The purpose of teaching French in schools and gymnasiums of Galicia was to understand messages in French, free
speech in oral and written forms within familiar topics and situations of everyday communication, reading texts in
French, acquainting students with the best examples of French fiction and biographies of prominent French
writers and poets. In the senior classes reading of texts in the field of science and technology was provided.
Analyzed curricula, plans, school reports and textbooks in French showed the use of a direct method of teaching
foreign languages. The teaching of French was carried out on the basis of language and speech approaches, the
principle of intercultural interaction, was based on adherence to didactic and methodological principles. It was
investigated that the progressive recommendations at that time were the use of dramatization in French lessons,
as well as listening to gramophone records with excerpts from French to train correct pronunciation. In addition,
teachers used film depicting the movements of the speech apparatus when pronouncing French sounds. It was
found that the peculiarity of using the direct method of teaching French in Galicia was the reluctance of teachers
to completely abandon the theory of language, namely grammar and phonetics.
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